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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Νοεµβρίου 2000

σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος δράσης για την καταπολέµηση των διακρίσεων (2001-
2006)

(2000/750/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 13,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

µετά από διαβούλευση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής (2),

µετά από διαβούλευση της Επιτροπής των Περιφερειών (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Ένωση βασίζεται στις αρχές της ελευθερίας, της δηµοκρα-
τίας, του σεβασµού των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των
θεµελιωδών ελευθεριών, καθώς και του κράτους δικαίου,
αρχές κοινές σε όλα τα κράτη µέλη· σύµφωνα µε τη
συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, η Ένωση οφείλει να
σέβεται τα θεµελιώδη δικαιώµατα, όπως κατοχυρώνονται µε
την Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την Προστασία των Ανθρω-
πίνων ∆ικαιωµάτων και των Θεµελιωδών Ελευθεριών και
όπως έχουν διαµορφωθεί σύµφωνα µε τις κοινές συνταγµα-
τικές παραδόσεις των κρατών µελών, ως γενικές αρχές του
κοινοτικού δικαίου.

(2) Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο παρότρυνε έντονα και επα-
νειληµµένα την Ευρωπαϊκή Ένωση να προωθήσει και να
ενισχύσει την πολιτική της στον τοµέα της ίσης µεταχείρισης
και της ισότητας ευκαιριών, καταπολεµώντας όλους τους
λόγους διακρίσεων.

(3) Η Ευρωπαϊκή Ένωση απορρίπτει τις θεωρίες που προ-
σπαθούν να καθορίσουν την ύπαρξη χωριστών ανθρωπίνων
φυλών. Η χρησιµοποίηση του όρου «φυλετική καταγωγή»
στην παρούσα απόφαση δεν συνεπάγεται την αποδοχή
τέτοιων θεωριών.

(4) Κατά την εφαρµογή του προγράµµατος, η Κοινότητα επιδιώ-
κει, σύµφωνα µε τη συνθήκη, την εξάλειψη των ανισοτήτων
και την προαγωγή της ισότητας µεταξύ ανδρών και
γυναικών, λαµβάνοντας ιδίως υπόψη ότι οι γυναίκες υφίστα-
νται συχνά πολλαπλές διακρίσεις.

(5) Οι διάφορες µορφές διακρίσεων δεν ταξινοµούνται κατά
τάξη µεγέθους, καµία δε εξ αυτών δεν µπορεί να γίνει
ανεκτή· το πρόγραµµα αφορά τόσο την ανταλλαγή των
ορθών πρακτικών που ήδη ισχύουν στα κράτη µέλη όσο και
την προώθηση της διαµόρφωσης νέων πρακτικών και πολι-
τικών για την καταπολέµηση των διακρίσεων, συµπεριλαµβα-
νοµένης της πολλαπλής διάκρισης· η παρούσα απόφαση
µπορεί να συµβάλει σε µια συνολική πολιτική για την κατα-
πολέµηση κάθε µορφής διακρίσεως η οποία βασίζεται σε
διάφορους λόγους, πολιτική η οποία στο εξής θα πρέπει να
αναπτυχθεί εκ παραλλήλου.

(6) Η πείρα δράσης σε κοινοτικό επίπεδο, ιδίως στον τοµέα της
ισότητας των φύλων, απέδειξε ότι για την καταπολέµηση
των διακρίσεων στην πράξη απαιτείται συνδυασµός µέτρων,
νοµοθετικών και πρακτικών, που πρέπει να αλληλοενισχύο-
νται· παρόµοια διδάγµατα αποκοµίστηκαν από τις εµπειρίες
κατά την καταπολέµηση των διακρίσεων που έχουν ως βάση
την φυλετική και εθνική καταγωγή και την αναπηρία.

(7) Το πρόγραµµα θα πρέπει να αφορά όλους τους λόγους
διακρίσεων, εκτός του φύλου, για το οποίο υπάρχει ειδική
κοινοτική δράση· οι διακρίσεις για διάφορους λόγους ενδέ-
χεται να έχουν όµοια χαρακτηριστικά και να µπορούν να
καταπολεµηθούν µε όµοιους τρόπους· η πολυετής πείρα
καταπολέµησης των διακρίσεων που έχουν ως βάση ορισµέ-
νους λόγους, συµπεριλαµβανοµένου του φύλου, µπορεί να
αξιοποιηθεί ακόµα και όταν οι λόγοι των διακρίσεων είναι
άλλοι· ωστόσο, τα ειδικά χαρακτηριστικά των διαφόρων
µορφών διακρίσεων πρέπει να συνεκτιµώνται· συνεπώς, οι
ιδιαίτερες απαιτήσεις των ατόµων µε ειδικές ανάγκες πρέπει
να λαµβάνονται υπόψη όσον αφορά την πρόσβαση σε
δραστηριότητες και τα αποτελέσµατα.

(1) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 5.10.2000 (∆εν έχει ακόµη δηµοσιευθεί
στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(2) ΕΕ C 204 της 18.7.2000, σ. 82.
(3) ΕΕ C 226 της 8.8.2000, σ. 1.
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(8) Στο πρόγραµµα πρέπει να έχουν πρόσβαση όλοι οι δηµόσιοι
ή/και ιδιωτικοί οργανισµοί και φορείς που συµµετέχουν
στην καταπολέµηση των διακρίσεων· εν προκειµένω, πρέπει
να ληφθεί υπόψη η εµπειρία και οι γνώσεις των µη κυβερνη-
τικών οργανώσεων σε τοπικό και εθνικό επίπεδο.

(9) Πολλές µη κυβερνητικές οργανώσεις ευρωπαϊκού επιπέδου
διαθέτουν πείρα και γνώσεις στον τοµέα της καταπολέµησης
των διακρίσεων και της υπεράσπισης σε ευρωπαϊκό επίπεδο
των ατόµων που υφίστανται διακρίσεις· συνεπώς, µπορούν
να συµβάλουν ουσιωδώς στην καλύτερη κατανόηση των
ποικίλων διακρίσεων και των επιπτώσεών τους και να εξα-
σφαλίσουν ότι, κατά το σχεδιασµό, την εφαρµογή και την
παρακολούθηση του προγράµµατος θα λαµβάνονται υπόψη
οι εµπειρίες των θυµάτων διακρίσεων. Η Κοινότητα έχει
παράσχει, στο παρελθόν, βασική χρηµατοδότηση σε διάφο-
ρες οργανώσεις που αναπτύσσουν δράση στον τοµέα των
διακρίσεων· ως εκ τούτου, η παροχή βασικής χρηµατο-
δότησης σε αποτελεσµατικές µη κυβερνητικές οργανώσεις
µπορεί να αποτελέσει πολύτιµο πλεονέκτηµα στη µάχη κατά
των διακρίσεων.

(10) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας
απόφασης θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/
468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον
καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµο-
διοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).

(11) Είναι αναγκαίο, για την ενίσχυση της προστιθέµενης αξίας
της κοινοτικής δράσης, η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τα
κράτη µέλη, να εξασφαλίζει σε όλα τα επίπεδα τη συνοχή
και τη συµπληρωµατικότητα µεταξύ των δράσεων που υλο-
ποιούνται στα πλαίσια της παρούσας απόφασης και των
άλλων σχετικών κοινοτικών πολιτικών, πράξεων και δρά-
σεων, ιδίως εκείνων που εντάσσονται στα πλαίσια του Ευρω-
παϊκού Κοινωνικού Ταµείου, στους τοµείς της παιδείας και
της κατάρτισης, και της ισότητας ευκαιριών µεταξύ ανδρών
και γυναικών και εκείνων που αποβλέπουν στην προώθηση
της κοινωνικής ενσωµάτωσης· πρέπει επίσης να εξασφαλίζει
τη συνοχή και τη συµπληρωµατικότητα µε τις σχετικές
δραστηριότητες του Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου για το
ρατσισµό και την ξενοφοβία.

(12) Η συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο (συµφω-
νία ΕΟΧ) προβλέπει µεγαλύτερη συνεργασία στον κοινωνικό
τοµέα, αφενός, µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των
κρατών µελών της και, αφετέρου, µεταξύ των χωρών της
Ευρωπαϊκής Ζώνης Ελεύθερων Συναλλαγών που συµµετέ-
χουν στον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο (ΕΖΕΣ/ΕΟΧ)· η
δυνατότητα συµµετοχής στο πρόγραµµα αυτό πρέπει επίσης
να δοθεί και στις υποψήφιες χώρες της Κεντρικής και Ανα-
τολικής Ευρώπης, σύµφωνα µε τους όρους που καθορίστη-
καν µε τις Ευρωπαϊκές Συµφωνίες, τα συµπληρωµατικά τους
πρωτόκολλα και τις αποφάσεις των αντίστοιχων Συµβουλίων
Σύνδεσης, στην Κύπρο, στη Μάλτα και στην Τουρκία, η
συµµετοχή των οποίων χρηµατοδοτείται µε πρόσθετες
πιστώσεις, σύµφωνα µε διαδικασίες που πρέπει να συµφωνη-
θούν µε τις χώρες αυτές.

(13) Ένα ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς κατά την έννοια του
σηµείου 34 της διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου
1999 µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβου-
λίου και της Επιτροπής (2) εγγράφεται στην παρούσα από-
φαση για όλη τη διάρκεια του προγράµµατος χωρίς να

θίγονται οι αρµοδιότητες της αρχής που είναι αρµόδια για
τον προϋπολογισµό, όπως καθορίζονται στη συνθήκη.

(14) Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη θα πρέπει να εξασφαλίσουν
ότι όλα τα κείµενα, οι κατευθυντήριες γραµµές, οι προσκλή-
σεις για την υποβολή προτάσεων που δηµοσιεύονται στα
πλαίσια του παρόντος προγράµµατος θα συντάσσονται σε
γλώσσα σαφή, απλή και κατανοητή.

(15) Θα πρέπει να ληφθεί υπ’ όψιν η ανάγκη ενδεχόµενης
παροχής ειδικής συνδροµής, προκειµένου να διευκολυνθεί η
συµµετοχή των προσώπων στο πρόγραµµα παρά την ύπαρξη
τυχόν εµποδίων.

(16) Για την επιτυχία κάθε κοινοτικής δράσης χρειάζεται η παρα-
κολούθηση και αξιολόγηση των αποτελεσµάτων σε σχέση µε
τους στόχους.

(17) Οι στόχοι της προτεινόµενης δράσης όσον αφορά τη συµ-
βολή της Κοινότητας στην καταπολέµηση των διακρίσεων,
δεν είναι δυνατόν να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη
µέλη, σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας όπως
καθορίζεται από το άρθρο 5 της συνθήκης, επειδή, µεταξύ
άλλων, χρειάζονται πολυµερείς εταιρικές σχέσεις, διακρατική
ανταλλαγή πληροφοριών και διάδοση της ορθής πρακτικής
σε όλη την Κοινότητα. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογι-
κότητας, όπως καθορίζεται στο άρθρο αυτό, η παρούσα
απόφαση δεν υπερβαίνει τα απαραίτητα όρια για την επί-
τευξη αυτών των στόχων,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Θέσπιση του προγράµµατος

Με την παρούσα απόφαση θεσπίζεται για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου 2001 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006 κοινοτικό πρό-
γραµµα δράσης για την προώθηση µέτρων καταπολέµησης των
άµεσων ή έµµεσων διακρίσεων µε βάση τη φυλετική ή εθνοτική
καταγωγή, τη θρησκεία ή τις πεποιθήσεις, την αναπηρία, την ηλικία
ή το γενετήσιο προσανατολισµό, το οποίο στο εξής καλείται «το
πρόγραµµα».

Άρθρο 2

Στόχοι

Εντός των ορίων των κοινοτικών αρµοδιοτήτων, το πρόγραµµα
στηρίζει και συµπληρώνει τις προσπάθειες που καταβάλλονται στο
επίπεδο της Κοινότητας και των κρατών µελών για την προώθηση
µέτρων πρόληψης και καταπολέµησης των απλών και πολλαπλών
διακρίσεων, λαµβανοµένων υπόψη, εφόσον ενδείκνυται, των µελλο-
ντικών νοµοθετικών εξελίξεων. Το πρόγραµµα επιδιώκει:

α) τη βελτίωση της κατανόησης των θεµάτων που έχουν σχέση µε
τις διακρίσεις, µέσω καλύτερης γνώσης του φαινοµένου και
αξιολόγησης της αποτελεσµατικότητας των ακολουθουµένων
πολιτικών και πρακτικών,

β) την ανάπτυξη της αποτελεσµατικής πρόληψης και αντιµετώ-
πισης των διακρίσεων, ιδίως µέσω της ενίσχυσης των µέσων
δράσης των οργανώσεων, µέσω της προώθησης της ανταλλαγής
πληροφοριών και παραδειγµάτων ορθής πρακτικής καθώς και
µέσω της δικτύωσης σε ευρωπαϊκό επίπεδο, λαµβάνοντας συγ-
χρόνως υπόψη και τις ιδιαιτερότητες των διαφόρων µορφών
διακρίσεων,

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(2) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σ. 1.
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γ) την προώθηση και διάδοση των αξιών και πρακτικών που αποτε-
λούν το υπόβαθρο της καταπολέµησης των διακρίσεων, µεταξύ
των άλλων µε δράσεις ευαισθητοποίησης.

Άρθρο 3

Κοινοτικές δράσεις

1. Για την επίτευξη των στόχων που καθορίζονται από το άρθρο
2, είναι δυνατόν να υλοποιηθούν σε διακρατικό πλαίσιο οι ακό-
λουθες δράσεις:

α) ανάλυση των παραγόντων που συνδέονται µε τις διακρίσεις,
µεταξύ άλλων µέσω µελετών και καθορισµού ποιοτικών και
ποσοτικών δεικτών και προτύπων, τηρουµένης της εθνικής
νοµοθεσίας και πρακτικής αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας
και του αντικτύπου της νοµοθεσίας και των µεθόδων καταπο-
λέµησης των διακρίσεων, σε συνδυασµό µε αποτελεσµατική διά-
δοση των αποτελεσµάτων,

β) διακρατική συνεργασία και προώθηση της δικτύωσης, σε ευρω-
παϊκό επίπεδο, εταίρων που συµµετέχουν στην καταπολέµηση
των διακρίσεων και στην πρόληψή τους, συµπεριλαµβανοµένων
των µη κυβερνητικών οργανώσεων,

γ) ευαισθητοποίηση, ιδίως για να δοθεί έµφαση στην ευρωπαϊκή
διάσταση της καταπολέµησης των διακρίσεων και να δηµοσιο-
ποιηθούν τα αποτελέσµατα του προγράµµατος, ιδιαίτερα µέσω
ανακοινώσεων, δηµοσιεύσεων, εκστρατειών και εκδηλώσεων.

2. Οι ρυθµίσεις υλοποίησης των κοινοτικών δράσεων της παρα-
γράφου 1 παρατίθενται στο παράρτηµα.

Άρθρο 4

Υλοποίηση του προγράµµατος και συνεργασία µε τα κράτη
µέλη

1. Η Επιτροπή:

α) εξασφαλίζει την υλοποίηση των κοινοτικών δράσεων που καλύ-
πτονται από το πρόγραµµα, σύµφωνα µε το παράρτηµα·

β) ανταλλάσσει τακτικά απόψεις µε τους αντιπροσώπους των µη
κυβερνητικών οργανώσεων και τους κοινωνικούς εταίρους σε
ευρωπαϊκό επίπεδο σχετικά µε το σχεδιασµό, την υλοποίηση και
την παρακολούθηση του προγράµµατος και σχετικά µε τις
συναφείς πολιτικές κατευθύνσεις. Για το σκοπό αυτό, η Επι-
τροπή παρέχει στις µη κυβερνητικές οργανώσεις και στους
κοινωνικούς εταίρους τις δέουσες πληροφορίες. Η Επιτροπή
ενηµερώνει σχετικώς την επιτροπή του προγράµµατος η οποία
συγκροτείται σύµφωνα µε το άρθρο 6.

2. Η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, λαµβάνει τα
απαραίτητα µέτρα για:

α) την προώθηση της συµµετοχής όλων των ενδιαφεροµένων στο
πρόγραµµα, συµπεριλαµβανοµένων των µη κυβερνητικών
οργανώσεων παντός τύπου,

β) τη διευκόλυνση της ενεργού εταιρικής σχέσης και του διαλόγου
µεταξύ όλων των συµµετεχόντων στο πρόγραµµα, µε κύριο
σκοπό την ενθάρρυνση µιας ολοκληρωµένης και συντονισµένης
αντίληψης της καταπολέµησης των διακρίσεων,

γ) τη διάδοση των αποτελεσµάτων των δράσεων που αναλαµβάνο-
νται στα πλαίσια του προγράµµατος,

δ) την παροχή ευπρόσιτης πληροφόρησης και την εξασφάλιση της
δέουσας δηµοσιότητας και παρακολούθησης όσον αφορά τις
δράσεις που υποστηρίζονται στα πλαίσια του προγράµµατος.

Άρθρο 5

Εκτελεστικά µέτρα

1. Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας από-
φασης όσον αφορά τα θέµατα που απαριθµούνται κατωτέρω θεσπί-
ζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία της διαχειριστικής επιτροπής που
αναφέρεται στην παράγραφο 2 του άρθρου 6:

α) γενικές κατευθυντήριες γραµµές για την υλοποίηση του προ-
γράµµατος,

β) ετήσιο πρόγραµµα εργασίας για την υλοποίηση των δράσεων
του προγράµµατος, συµπεριλαµβανοµένης της δυνατότητας
προσαρµογής ή συµπλήρωσης των θεµάτων του προγράµµα-
τος,

γ) κοινοτική χρηµατοδοτική στήριξη,

δ) ετήσιος προϋπολογισµός και κατανοµή των πόρων µεταξύ των
διαφόρων δράσεων του προγράµµατος,

ε) λεπτοµέρειες επιλογής των δράσεων και των οργανώσεων που
θα λάβουν κοινοτική στήριξη καθώς και σχέδιο καταλόγου των
δράσεων και των οργανώσεων που προτείνει η Επιτροπή για
την παροχή της στήριξης αυτής,

στ) κριτήρια για την παρακολούθηση και την αξιολόγηση του
προγράµµατος και, ειδικότερα, σχέση κόστους — αποτελέσµα-
τος, καθώς και λεπτοµέρειες για τη διάδοση και τη µεταφορά
των αποτελεσµάτων.

2. Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας από-
φασης θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία της συµβουλευτικής
επιτροπής που αναφέρεται στην παράγραφο 3 του άρθρου 6.

Άρθρο 6

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από µια επιτροπή («επιτροπή»).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε δύο µήνες.

3. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

4. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 7

Συνεργασία µε άλλες επιτροπές

Για να εξασφαλισθεί η συνοχή και η συµπληρωµατικότητα του
προγράµµατος µε τα άλλα µέτρα που αναφέρει το άρθρο 8, η
Επιτροπή ενηµερώνει τακτικά την επιτροπή σχετικά µε τις άλλες
κοινοτικές δράσεις καταπολέµησης των διακρίσεων. Αν χρειαστεί, η
Επιτροπή καθιερώνει τακτική και συστηµατική συνεργασία µεταξύ
της επιτροπής και των επιτροπών παρακολούθησης που συγκροτού-
νται για άλλες σχετικές πολιτικές, πράξεις και δράσεις.
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Άρθρο 8

Συνοχή και συµπληρωµατικότητα

1. Η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, εξασφαλίζει τη
γενική συνοχή µε άλλες πολιτικές, πράξεις και δράσεις της Ένωσης
και της Κοινότητας, ιδίως µε τη δηµιουργία των κατάλληλων µηχα-
νισµών συντονισµού των δραστηριοτήτων του προγράµµατος µε τις
δραστηριότητες που αφορούν την έρευνα, την απασχόληση, την
ισότητα µεταξύ γυναικών και ανδρών, την κοινωνική ενσωµάτωση,
τον πολιτισµό, την εκπαίδευση, την κατάρτιση και την πολιτική για
τη νεολαία, καθώς και µε τον τοµέα των εξωτερικών σχέσεων της
Κοινότητας.

2. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν τη συνοχή και
τη συµπληρωµατικότητα µεταξύ των κοινοτικών δράσεων στα πλαί-
σια του προγράµµατος και άλλων συναφών δράσεων της Ένωσης
και της Κοινότητας, ιδίως στα πλαίσια των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων
και της Κοινοτικής Πρωτοβουλίας Equal.

3. Τα κράτη µέλη καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για να
εξασφαλίσουν τη συνοχή και τη συµπληρωµατικότητα των δραστη-
ριοτήτων στα πλαίσια του προγράµµατος και εκείνων που αναλαµ-
βάνονται σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο.

Άρθρο 9

Συµµετοχή των χωρών ΕΖΕΣ/ΕΟΧ, των συνδεδεµένων χωρών
της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, της Κύπρου, της

Μάλτας και της Τουρκίας

Στο πρόγραµµα µπορούν να συµµετάσχουν:

α) οι χώρες ΕΖΕΣ/ΕΟΧ, σύµφωνα µε τους όρους που ορίζονται
από τη συµφωνία ΕΟΧ,

β) οι υποψήφιες χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης
(ΧΚΑΕ) σύµφωνα µε τους όρους που ορίζονται από τις Ευρω-
παϊκές Συµφωνίες, τα συµπληρωµατικά τους πρωτόκολλα και
τις αποφάσεις των αντίστοιχων Συµβουλίων Σύνδεσης,

γ) η Κύπρος, η Μάλτα και η Τουρκία µε χρηµατοδότηση από
πρόσθετες πιστώσεις, σύµφωνα µε τις διαδικασίες που πρόκειται
να συµφωνηθούν µε τις χώρες αυτές.

Άρθρο 10

Χρηµατοδότηση

1. Το ποσό της δηµοσιονοµικής αναφοράς για την εκτέλεση του
προγράµµατος για το διάστηµα 2001-2006, είναι 98,4 εκατοµµύ-
ρια ευρώ.

2. Η αρχή που είναι αρµόδια για τον προϋπολογισµό εγκρίνει
τις ετήσιες πιστώσεις µέσα στα όρια των δηµοσιονοµικών προο-
πτικών.

Άρθρο 11

Παρακολούθηση και αξιολόγηση

1. Η Επιτροπή παρακολουθεί τακτικά το πρόγραµµα σε συνερ-
γασία µε τα κράτη µέλη, σύµφωνα µε τις διαδικασίες που προβλέ-
πονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 ή 3.

2. Η Επιτροπή αξιολογεί το παρόν πρόγραµµα, µε τη βοήθεια
ανεξάρτητων εµπειρογνωµόνων. Η αξιολόγηση αυτή αφορά τη
συνάφεια, την αποτελεσµατικότητα και τη σχέση κόστους/αποτελε-
σµατικότητας των δράσεων που υλοποιούνται, σε σχέση µε τους
στόχους που αναφέρει το άρθρο 2. Επίσης, αξιολογείται ο συνολι-
κός αντίκτυπος του προγράµµατος.

Κατά την αξιολόγηση πρέπει να εξετάζεται και η συµπληρωµατι-
κότητα µεταξύ των δράσεων στα πλαίσια του προγράµµατος και
των δράσεων που αναλαµβάνονται στα πλαίσια άλλων σχετικών
κοινοτικών πολιτικών, νοµοθετηµάτων και δράσεων.

3. Η Επιτροπή υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµ-
βούλιο, στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επι-
τροπή των Περιφερειών µια έκθεση αξιολόγησης σχετικά µε την
υλοποίηση του προγράµµατος, το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου
2005.

Άρθρο 12

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ηµέρα της δηµο-
σίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Βρυξέλλες, 27 Νοεµβρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

É. GUIGOU
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΥΠΟ∆ΕΙΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ

I. Τοµείς δράσης

Το πρόγραµµα µπορεί να καλύπτει τους ακόλουθους τοµείς, εντός των ορίων των αρµοδιοτήτων που απονέµει στην
Κοινότητα η συνθήκη:

α) µεταχείριση άνευ διακρίσεων στις, και από, τις δηµόσιες υπηρεσίες,

β) µεταχείριση άνευ διακρίσεων στα, και από, τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης,

γ) ίση συµµετοχή στη λήψη αποφάσεων στον πολιτικό, τον οικονοµικό και τον κοινωνικό τοµέα,

δ) ισότητα πρόσβασης σε αγαθά και υπηρεσίες και στην παροχή αγαθών και υπηρεσιών που διατίθενται στο κοινό ιδίως
στους τοµείς στέγασης, συγκοινωνιών, πολιτισµού, αναψυχής και αθλητισµού,

ε) αποτελεσµατικός έλεγχος των διακρίσεων, συµπεριλαµβανοµένων των πολλαπλών διακρίσεων,

στ) αποτελεσµατική διάδοση των πληροφοριών σχετικά µε το δικαίωµα ίσης και άνευ διακρίσεων µεταχείρισης,

ζ) ενσωµάτωση στους άλλους τοµείς των πολιτικών και πρακτικών καταπολέµησης των διακρίσεων.

Σε όλες τις δραστηριότητές του, το πρόγραµµα τηρεί την αρχή της ενσωµάτωσης της ισότητας των φύλων στους άλλους
τοµείς.

Κατά την εφαρµογή του προγράµµατος, η Επιτροπή µπορεί να προσφύγει στην παροχή τεχνικής ή/και διοικητικής συνδροµής,
προς αµοιβαίο όφελος της Επιτροπής και των δικαιούχων, σε σχέση µε τα µέτρα προσδιορισµού, προετοιµασίας, διαχείρισης,
παρακολούθησης, λογιστικού ελέγχου και ελέγχου του προγράµµατος ή των σχεδίων.

Η Επιτροπή µπορεί επίσης να διενεργεί µελέτες, να οργανώνει συναντήσεις εµπειρογνωµόνων, να διεξάγει δράσεις ενηµέρωσης
και δηµοσιότητας που έχουν άµεση σχέση µε το στόχο του παρόντος προγράµµατος.

II. Πρόσβαση στο πρόγραµµα

Σύµφωνα µε τους όρους και τις εκτελεστικές ρυθµίσεις που ορίζει το παρόν παράρτηµα, δυνατότητα πρόσβασης στο
πρόγραµµα αυτό έχουν οι δηµόσιοι ή/και ιδιωτικοί φορείς και οργανισµοί που συµµετέχουν στην καταπολέµηση των
διακρίσεων και ιδίως:

α) τα κράτη µέλη,

β) οι δηµοτικές και περιφερειακές αρχές,

γ) οι οργανισµοί προώθησης της ίσης µεταχείρισης,

δ) οι κοινωνικοί εταίροι,

ε) οι µη κυβερνητικές οργανώσεις,

στ) τα πανεπιστήµια και ερευνητικά κέντρα,

ζ) οι εθνικές στατιστικές υπηρεσίες,

η) τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης.

III. ∆ράσεις

∆έσµη 1 — Ανάλυση και αξ ιολόγηση

Στήριξη είναι δυνατόν να παρασχεθεί στις ακόλουθες δραστηριότητες:

1. εκπόνηση και διάδοση συγκρίσιµων σειρών στατιστικών δεδοµένων σχετικά µε το εύρος των διακρίσεων στην Κοινότητα,
τηρουµένης της εθνικής νοµοθεσίας και πρακτικής,

2. εκπόνηση και διάδοση µεθόδων και δεικτών για την αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας των πολιτικών και πρακτικών
καταπολέµησης των διακρίσεων (συγκριτική αξιολόγηση), τηρουµένης της εθνικής νοµοθεσίας και πρακτικής,

3. ανάλυση, βάσει ετήσιων εκθέσεων, των νοµοθεσιών και των πρακτικών για την καταπολέµηση των διακρίσεων, µε στόχο
την αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητάς τους και τη διάδοση των συµπερασµάτων,

4. θεµατικές µελέτες, στα πλαίσια των θεµάτων προτεραιότητας του προγράµµατος, µε τις οποίες γίνεται σύγκριση και
αντιπαραβολή των προσεγγίσεων που ακολουθούνται, τόσο για καθέναν από τους λόγους διάκρισης όσο και µεταξύ τους.
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Για την υλοποίηση της δέσµης αυτής, η Επιτροπή µεριµνά ιδιαιτέρως για τη συνοχή και τη συµπληρωµατικότητα µε τις
δραστηριότητες του Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου για τον Ρατσισµό και τη Ξενοφοβία, του κοινοτικού προγράµµατος-πλαι-
σίου για τις δράσεις έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης και του κοινοτικού στατιστικού προγράµµατος.

∆έσµη 2 — Εν ίσχυση των ικανοτήτων

Στήριξη είναι δυνατόν να παρασχεθεί στις ακόλουθες δραστηριότητες προκειµένου να βελτιωθούν οι δυνατότητες και η
αποτελεσµατικότητα των φορέων-στόχων που συµµετέχουν στην καταπολέµηση των διακρίσεων, στους τοµείς που καλύπτο-
νται από το παρόν πρόγραµµα:

1. ∆ιακρατικές ανταλλαγές δράσεων µε συµµετοχή ποικίλων φορέων από τρία κράτη µέλη τουλάχιστον, οι οποίες συνίστα-
νται στην ανταλλαγή πληροφοριών, διδαγµάτων και ορθών πρακτικών. Στις δράσεις µπορεί να περιλαµβάνεται η σύγκριση
της αποτελεσµατικότητας των διαδικασιών, των µεθόδων και των µέσων σε σχέση µε τα επιλεγέντα θέµατα, η ανταλλαγή
και εφαρµογή ορθών πρακτικών, οι ανταλλαγές προσωπικού, η κοινή ανάπτυξη προϊόντων, διαδικασιών, στρατηγικής και
µεθοδολογίας, η προσαρµογή σε διαφορετικά πλαίσια των µεθόδων, των µέσων και των διαδικασιών οι οποίες κρίθηκαν ως
ορθές πρακτικές, ή/και οι κοινές δραστηριότητες διάδοσης αποτελεσµάτων, παραγωγής υλικού προβολής και διοργάνωσης
εκδηλώσεων. Κατά την επιλογή των αιτήσεων χρηµατοδότησης, το πρόγραµµα θα λαµβάνει υπόψη τις διάφορες µορφές
υπό τις οποίες εκδηλώνονται οι διακρίσεις.

2. Βασική χρηµατοδότηση για τις µη κυβερνητικές οργανώσεις ευρωπαϊκού επιπέδου, οι οποίες έχουν πείρα καταπολέµησης
των διακρίσεων και υπεράσπισης των ατόµων που υφίστανται διακρίσεις, προκειµένου να προωθηθεί µια ολοκληρωµένη
και συντονισµένη προσέγγιση κατά των διακρίσεων.

Η βασική χρηµατοδότηση µπορεί να φτάσει το 90 % των επιλέξιµων προς στήριξη δαπανών.

Κατά την επιλογή των οργανώσεων αυτών µπορεί να ληφθεί υπόψη ο ποικίλος και ετερόκλητος χαρακτήρας των οµάδων
που υφίστανται διακρίσεις.

∆έσµη 3 — Ευαισθητοποίηση

Στήριξη είναι δυνατόν να παρασχεθεί στις ακόλουθες δραστηριότητες:

1. διοργάνωση διασκέψεων, σεµιναρίων και εκδηλώσεων σε ευρωπαϊκό επίπεδο,

2. διοργάνωση σεµιναρίων από τα κράτη µέλη για την υποστήριξη της εφαρµογής του κοινοτικού δικαίου στον τοµέα της
καταπολέµησης των διακρίσεων προώθηση της ευρωπαϊκής διάστασης σε εκδηλώσεις που διοργανώνονται σε εθνικό
επίπεδο,

3. διοργάνωση εκστρατειών και εκδηλώσεων από τα ευρωπαϊκά µέσα µαζικής ενηµέρωσης, για την υποστήριξη των
διακρατικών ανταλλαγών πληροφοριών και τον εντοπισµό και τη διάδοση ορθών πρακτικών, συµπεριλαµβανοµένης της
απονοµής βραβείων για επιτυχείς δράσεις της δέσµης 2, ώστε να ενισχυθεί η προβολή της καταπολέµησης των διακρίσεων,

4. δηµοσίευση υλικού για τη διάδοση των αποτελεσµάτων του προγράµµατος, και κυρίως δηµιουργία ιστοσελίδας στο
∆ιαδίκτυο, που θα περιέχει παραδείγµατα ορθής πρακτικής, φόρουµ για την ανταλλαγή ιδεών και βάση δεδοµένων µε
εταίρους που θα µπορούσαν να συµµετάσχουν σε δράσεις διακρατικών ανταλλαγών.

IV. Μέθοδος υποβολής αιτήσεων στήριξης

∆έσµη 1 Οι δράσεις της δέσµης αυτής θα υλοποιούνται κυρίως µέσω πρόσκλησης υποβολής προσφορών. Για τη συνεργασία
µε τις εθνικές στατιστικές υπηρεσίες, ισχύουν οι διαδικασίες της Στατιστικής Υπηρεσίας των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων (Eurostat).

∆έσµη 2 Οι δράσεις της δέσµης 2 σηµείο 1 και 2 σηµείο 2 θα υλοποιούνται µε πρόσκληση υποβολής προτάσεων, που θα
υποβάλλονται στην Επιτροπή.

∆έσµη 3 Οι δράσεις της δέσµης αυτής θα υλοποιούνται, εν γένει, µε προσκλήσεις υποβολής προσφορών. Ωστόσο, οι δράσεις
που υπάγονται στις δέσµες 3 σηµείο 2 και 3 σηµείο 3, θα είναι δυνατόν να επιδοτούνται κατόπιν αιτήσεων
ενίσχυσης που θα προέρχονται π.χ. από τα κράτη µέλη.


